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Ciruvar
.nat precocious girl who made the hero's heart her own (Akam. 17:8,9).
Cirumai - 1. Tunpam (Distress/misery/affliction) The people in the lands devastated by the warriors of Palyanaiccelkelu Ku&uvan wrung their hands in distress at the inclement skies when the rains failed (Pari.26:6-14). When the waters of the Kaviri carried away Attanatti, her lover, Atimanti miserable at the loss, became crazed and followed the course of the river, calling out for her lover (Akam.45:13-15). The heroine said to her maid that the hero would not leave them to suffer alone, as he was aware of the pale sallowness that would afflict her in his absence (Nar. 1:7-9). The suffering of the heroine and her hapless condition when the hero did not grace her, with his love, made the village gossip about her (Nar.272:6-10).
2.  Kuraivu   (Small in quantity/insignificant) Many   pathways  led   to   the   water-holes   frequented by people, though the water was small in quantity and muddy because of the cows and other   animals   stirring   it  up   whije  drinking (Puram.204:7-9).   The village of the heroine's father had settlements with sandy streets* smelling of flesh, and cottages thatched with straws; it was an insignificant place though covered by water all round (Akam.200:1-6).
3.  Punmai (Meanness)
IruniurkiiaQTSyanmaran though he was not so rich   as   to   give   endlessly  everyday,   was   a nobleman without any meanness, who gave to suppliants     without      turning     them      back (Puram.l80:l,2).
4.  Varumai (Poverty)
rikkarnalli     tuffaiva    Olvak-katnnkn
vaHyatan gave to suppliants gifts in plenty in keeping with his own munificence and. opulence, instead of looking down upon the poverty of the suppliant (Puram.387:20-27).
5.  Kotwnai (Cruelty)
One Anni Minili grew angry with the Kocars who cruelly gouged out the eyes of her father, whose cows fed upon their fields of green-gram; enlisting the help of Titiyan, she wreaked vengeance on the Kocars (Akam. 262:4- 13).
6.  Ariyamai (Ignorance)
When the maid went to catch the hero red-handed as he was dancing tunankai with other women, she found him dressed as a woman; when he replied to her also like a woman, without exposing him she returned to her mistress; she called herself an ignorant person for having done so (Nar.50).
Cirumaiyal - Tunpamutaiyaval (A woman in pain) The maid inquired her mistress the reason for the change in her as her jewels came loose and her arms grew Jeaner; at which the heroine fpvejiled her true love for the hero, her beautiful eyes shedding tears as she sobbed in the pain of love (Kuri.9-26).
Clrumolikanar - Pulavar (A Poet)
Nothing is known about this poet. In the only poem by him Narrinai (61), the maid speaks to the heroine in the hero's hearing at the tryst by night, so that he might expedite his marriage with the heroine, putting an end to their clandestine meetings.
ClruVar - 1. Pillaikal (Children)
\vhn   had
r.hilrfri*nall alone in the midst ofppiness follow righteousness (Puram.31:l,2). The passion of love is of rare value (Akam.353:5). The land of the celestials is too valuable to be attained bv menu.93-100).
